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FIFA-INIM SAVEZIMA ČLANOVIMA 

Cirkularno pismo br. 1873 

Zurich, 30. prosinca 2023. 

 

FIFA Pravilnik o nogometnim agentima: novosti o provedbi 

 

Poštovani,  

Vijeće FIFA-e je 16. prosinca 2022. odobrilo FIFA Pravilnik o nogometnim agentima (u nastavku: ''FFAR''), 

koji pruža uravnotežen i razborit pravni instrument za zaštitu integriteta nogometa i omogućuje 

pravilno funkcioniranje sustava nogometnih transfera. 

FIFA je zatim bila predmet koordinirane strategije sudskih sporova, u okviru koje su agenti i udruženja 

agenata diljem Europe podnosili tužbe protiv FIFA-e s ciljem ispitivanja zakonitosti FFAR-a i odgode 

njegovog stupanja na snagu.  

FIFA je do sad prevladala u velikoj većini tih sporova. Naročito, Arbitražni sud za sport (CAS), sud 

vrhovne instance za sporove vezane uz sport priznat prema Statutu FIFA-e, je potvrdio zakonitost i 

proporcionalnost FFAR-a. Sudovi i/ili tijela nadležna za tržišno natjecanje u raznim državama su odbili 

nekoliko zahtjeva agenata da ponište FFAR, proglase ga nevažećim ili da odgode njegovo stupanje na 

snagu. Nadalje, u tijeku je postupku pred Europskim sudom koji se odnosi na valjanost FFAR-a, u kojem 

su različite institucije podržale FFAR. 

Okružni sud u Dortmundu (Landgericht Dortmund) predmet 8 O 1/23 

Okružni sud u Dortmundu donio je 24. ožujka 2023., privremenu mjeru (''Mjera'') protiv određenih 

aspekta odredaba FFAR-a u postupku LG Dortmund, 8 O 1/23 (Kart). 

Mjera zahtjeva od FIFA-e da suspendira primjenu i stupanje na snagu određenih odredbi FFAR-a:  

• Ograničenje naknade (članak 15. stavak 1.-4.) 

• Pravila koja se odnose na plaćanje naknade (članak 14. stavak 6.,8. i 11.) 

• Pravilo klijent plaća (članak 14. stavak 2. i 10.) 

• Pravila o vremenskom rasporedu plaćanja naknade ( članak 14. stavak 7. i 12.) 

• Zabrana dvojnog zastupanja (članak 12. stavak 8.-10.) 

• Obveze izvješćivanja (članak 16. stavak 2. h), j), k) i 4.) 

• Pravila glede otkrivanja i objava (članak 19.) 

• Pravilo podnošenja  (članak 4. stavak 2.; članak 16. stavak 2. b); članak 3. stavak 2. c) i d); članak 

20.; i članak 21.) 



• Pravilo da plaćanje naknade mora biti učinjeno putem FIFA-ine Klirinške kuće (članak 14. stavak 

13.) 

Ova Mjera je nedosljedna s prethodnim sudskim odlukama u drugim europskim državama, CAS-ovom 

odlukom kao i s prethodnim odlukama u Njemačkoj, uključujući odluke žalbenih sudova. FIFA je zato 

pokrenula žalbeni postupak protiv predmetne Mjere i odluka o žalbi se očekuje u prvoj polovici 2024.  

Kako bi ispoštovala Mjeru, FIFA će suspendirati provedbu FFAR-a za bilo koji transfer povezan s 

Europskom Unijom. Provedba Mjere samo za transfere povezane s Europskom Unijom stvorila bi 

situaciju nejednakog pravnog standarda unutar međunarodnog sustava transfera, posebno između 

Europe i ostatka svijeta. Kao svjetsko izvršno nogometno tijelo, razborit i odgovoran regulator, FIFA ima 

dužnost spriječiti takvu nesigurnost i nejednakost i zaštititi ravnotežu tržišnog natjecanja na svjetskoj 

razini.  

S obzirom na navedeno, 30. prosinca 2023. Ured Vijeća, pod utjecajem spomenute odluke Njemačkog 

suda, odobrio je privremenu suspenziju odredaba FFAR-a diljem svijeta, sve dok Europski sud pravde 

ne donese konačnu odluku u postupcima koji su u tijeku vezano uz FFAR. 

Stoga, preporučujemo svim savezima članovima da privremeno suspendiraju odgovarajuće odredbe iz 

svojih nacionalnih pravilnika o nogometnim agentima, osim ako su iste u sukobu s obveznim 

odredbama zakona primjenjivih na njihovu teritoriju.  

FIFA ostaje uvjerena da je FFAR neophodan, razmjeran i potpuno legalan regulatorni korak za rješavanje 

sustavnih nedostataka unutar sustava međunarodnih transfera. Ne samo što su svi nogometni dionici 

potvrdili važnost takvog regulacijskog okvira već su isto učinile i sve europske političke vlasti.  

Zahvaljujemo što ste navedeno primili na znanje te o istome obavijestili svoje pridružene klubove i 

relevantne dionike. 

 

S poštovanjem,  

FÉDÉRATION INTERNATIONALE 
DE FOOTBALL ASSOCIATION 
 
Mattias Grafström   

privremeni Glavni tajnik  

 

Kopija:  - Vijeće FIFA-e 
 - Konfederacije 
 - Radna skupina za Nogometne agente 
  
  

 

 



Izvršni odbor Hrvatskog nogometnog saveza je na temelju članka 43. i članka 44. st. 6.  Statuta  i FIFA-inog 
cirkularnog pisma br. 1873 od 30. prosinca 2023.  dana 11. 01. 2024. donio 
 
 

ODLUKU 

O PRIVREMENOM STAVLJANJU IZVAN SNAGE ODREDABA PRAVILNIKA O 
POSREDNICIMA U NOGOMETU 

 

I. 

Ovom Odlukom privremeno se stavljaju izvan snage sljedeće odredbe Pravilnika o posrednicima u 
nogometu: 
 
 
Članak 6. - Zastupanje 
 
8. 
Posrednik u nogometu može pružati usluge posrednika u nogometu ili ostale usluge samo za jednu stranku 
u transakciji, uz jedinu iznimku u ovom članku. 

Dopušteno dvojno zastupanje: posrednik u nogometu može pružati usluge posrednika u nogometu ili 
ostale usluge pojedincu i subjektu koji angažira pojedinca u istoj transakciji, pod uvjetom da su oba klijenta 
prethodno dala izričiti pisani pristanak. 

9. 
Posrednik u nogometu naročito ne smije pružati usluge posrednika u nogometu ili ostale usluge u istoj 
transakciji: 
a) Subjektu koji pojedinac napušta i pojedincu; ili 
 

b) Subjektu koji pojedinac napušta i subjektu koji angažira pojedinca; ili 
 

c) Svim strankama takve transakcije. 
 
10. 
Posrednik u nogometu i povezani posrednik u nogometu ne smiju pružati usluge posrednika u nogometu  
ili ostale usluge za različite klijente u istoj transakciji, osim u skladu sa stavkom 8. ovog članka. 
 

Članak 8. - Naknada – osnovna načela 
 
2. 
Naknadu dogovorenu ugovorom o zastupanju posredniku u nogometu može platiti isključivo klijent. Klijent 
ne može ugovoriti s bilo kojom trećom stranom ili istu ovlastiti da učini takvo plaćanje. 
 
6. 
Plaćanje bilo kakve naknade obavljat će se nakon završetka relevantnog registracijskog razdoblja i to u 
ratama svaka tri mjeseca tijekom trajanja dogovorenog ugovora o radu. 
 
7. 
Samo naknada koju je pojedinac stvarno primio podliježe plaćanju naknade za uslugu, koja se izračunava 
na razmjernoj osnovi. 



8. 
Ako dogovoreni ugovor o radu traje kraće od šest mjeseci, plaćanje će se izvršiti u jednom obroku po isteku 
dogovorenog ugovora o radu. 
 
10. 
Ako posrednik u nogometu djeluje u ime subjekta koji angažira pojedinca i pojedinca u istoj transakciji u 
skladu s člankom 6. stavkom 8. ovog Pravilnika (dopušteno dvojno zastupanje), subjekt koji angažira 
pojedinca može platiti do 50% ukupne naknade. 
 
11. 
Subjekt koji pojedinac napušta plaća naknadu posredniku u nogometu po primitku svake rate transferne 
naknade. Subjekt koji pojedinac napušta će obavijestiti posrednika u nogometu o svakoj takvoj primljenoj 
rati. 

12. 
Posrednik u nogometu nema prava primiti nikakvu naknadu koja još ne dospijeva na temelju ugovora o 
radu o kojem je pregovarao, ako: 
 

a) se pojedinac transferira u drugi subjekt koji angažira pojedinca prije isteka ugovora o radu o kojem je 
pregovarao; ili 

 
b) je pojedinac prijevremeno raskinuo ugovor o radu bez opravdanog razloga, a posrednik u nogometu 

i dalje predstavlja pojedinca u vrijeme raskida. 
 
13. 
Sva plaćanja posredniku u nogometu obavljaju se kroz FIFA-inu Klirinšku kuću u skladu s Pravilnikom o 
FIFA-inoj Klirinškoj kući. 
 
Ako Pravilnik o FIFA-inoj Klirinškoj kući ne regulira plaćanje naknada posrednicima u nogometu u vrijeme 
stupanja na snagu ovog Pravilnika, plaćanja će se obavljati izravno posrednicima u nogometu dok Pravilnik 
o FIFA-inoj Klirinškoj kući ne počne regulirati plaćanje naknade. 
 
 
Članak 9. - Ograničenja naknade 
 
1. 
Naknada plativa posredniku u nogometu za obavljanje usluga posrednika u nogometu izračunava se kako 
slijedi: 
 
a) Ako zastupa pojedinca i subjekt koji angažira pojedinca: na temelju pojedinčeve naknade 
 

b) Ako zastupa subjekt koji pojedinac napušta: na temelju transferne naknade za relevantnu transakciju 
 
2. 
Maksimalni iznos naknade plative za usluge posrednika u nogometu, neovisno o broju posrednika 
u nogometu koji pružaju usluge određenom klijentu, je: 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 
Klijent 

 
Ograničenje naknade 

Pojedinčeva godišnja naknada je 
manja od ili jednaka 200,000 USD 
(ili ekvivalentnom iznosu) 

Pojedinčeva godišnja naknada je 
veća od 200,000 USD 
(ili ekvivalentnom iznosu) 

 
Pojedinac 

 
5% pojedinčeve naknade 

 
3% pojedinčeve naknade 

 
Subjekt koji angažira pojedinca 

 
5% pojedinčeve naknade 

 
3% pojedinčeve naknade 

Subjekt koji angažira pojedinca i 
Pojedinac 
(dopušteno dvojno zastupanje) 

 
10% pojedinčeve naknade 

 
6% pojedinčeve naknade 

 
Subjekt koji pojedinac napušta 
(transferna naknada) 

 
10% transferne naknade 

 
Radi izbjegavanja sumnje, primjenjuje se sljedeće: 
 

a) Prilikom izračuna radi određivanja relevantne naknade iz pojedinčeve naknade ne smiju se uzeti 
u obzir bilo kakva uvjetna plaćanja. 

 
b) Ako je pojedinčeva naknada iznad 200,000 USD (ili ekvivalentni iznos), godišnji višak iznad tog 

iznos podlijegat će ograničenju naknade od 3% ako je posrednik u nogometu zastupao pojedinca    
ili subjekt koji angažira pojedinca ili 6% ako je zastupao i subjekt koji angažira pojedinca i 
pojedinca (dopušteno dvojno zastupanje). 

 
c) U izračun transferne naknade ne smije biti uključen: 

i. bilo koji iznos isplaćen kao naknada za raskid ugovora u skladu s člankom 17. ili Dodatkom 
2 RSTP-a; i/ili 

ii. bilo koja naknada za daljnju prodaju. 
 
3. 
Ako posrednik u nogometu ili povezani posrednik u nogometu, unutar 24 mjeseca prije ili nakon 
transakcije, pruži ostale usluge klijentu uključenom u tu transakciju, pretpostavljat će se da su ostale 
usluge dio usluga posrednika u nogometu koje se pružaju u okviru te transakcije, osim ako se dokaže 
suprotno. 

4. 
Ako posrednik u nogometu i/ili klijent ne ospore pretpostavku iz stavka 3. ovog članka, naknade plaćene 
za ostale usluge smatrat će se dijelom naknade plative za usluge posrednika u nogometu koje su pružene 
u toj transakciji. 
 
Članak 10. - Prava i obveze 
 
2.  
Posrednik u nogometu će:  
 

b) poštivati i postupati u skladu sa Statutom, pravilnicima, direktivama i odlukama nadležnih tijela          
FIFA-e, konfederacija i saveza članova; 

 
 h)  ispunjavati stalne zahtjeve za objavu i izvješćivanje, kako je određeno pod točkom j) u nastavku te u 

stavku 4. ovog članka; 



j)  prenijeti na Platformu: 
 

i. u roku od 14 dana od zaključenja, izmjene ili raskida ugovora o zastupanju: relevantni ugovor 
o zastupanju i podatke koji se traže na platformi; 

ii. u roku od 14 dana od zaključenja: svaki ugovor s klijentom osim ugovora o zastupanju, 
uključujući, ali ne ograničeno na ugovore u vezi s ostalim uslugama i podatke koji se traže na 
Platformi; 

iii. u roku 14 dana od uplate naknade za uslugu: podatke koji se traže na Platformi; 

iv. u roku 14 dana od uplate naknade u vezi s bilo kojim ugovorom zaključenim s                                       
klijentom osim ugovora o zastupanju: podatke koji se traže na Platformi; 

v. u roku 14 dana od nastanka: svaki ugovor ili bilo koji drugi dogovor između posrednika u 
nogometu za suradnju pri pružanju bilo kakvih usluga ili podjelu prihoda ili dobitaka za bilo koji 
dio njihovih usluga; 

vi. u roku od 14 dana od nastanka: svaki podatak koji može utjecati na obvezu ispunjavanja 

zahtjeva prihvatljivosti; i 

vii. u roku 14 dana od nastanka: svaki sporazum o nagodbi zaključen s klijentom ili                                                   
drugim posrednikom u nogometu. 

 
k) ako svoje poslove vode kroz agenciju, unijeti na Platformu: 

 
i. u roku 14 dana od prve transakcije u koju je uključena agencija: njenu vlasničku strukturu, 

identitet dioničara, postotak u vlasništvu temeljnog kapitala i/ili identitet stvarnih vlasnika; 

ii. u roku 14 dana od prve transakcije u koju je uključena agencija: broj posrednika u nogometu 
koji koriste istu agenciju za obavljanje svojih poslova i ime svih zaposlenika; i 

iii. u roku 30 dana od nastanka: svaku promjenu svakog podatka prethodno unesenog u vezi s 
agencijom. 

 
4.  
Vezano uz objavu i izvješćivanje, posrednik u nogometu će: 
 

a) odmah obavijestiti klijenta o bilo kojoj pisanoj ponudi koju je u vezi s njime primio (bilo kojim 
komunikacijskim sredstvom); 

b) dati klijentu, na zahtjev, kopiju relevantnog ugovora o zastupanju ili bilo kojeg pisanog dogovora 
u vezi s ostalim uslugama, kopiju ugovora o radu ili bilo kakvih drugih pisanih dokumenata koje je 
primio u vezi s uslugama posrednika u nogometu, detaljni raspored plaćanja bilo koje vrste 
izvršenih posredniku u nogometu u odnosu na transakciju u koju je bio uključen; i 

c) na zahtjev, surađivati s relevantnim tijelima svakog saveza člana, konfederacije i/ili FIFA-e u vezi 
s bilo  kojim zahtjevom za bilo kojom vrstom informacija u bilo kojem obliku. 

 

Članak 13. - Otkrivanje i objava 
 
1. 
FIFA će objaviti: 
 

a) imena i prezimena te detalje svih posrednika u nogometu; 
 

b) klijente koje posrednik u nogometu zastupa, je li ili nije zastupanje ekskluzivno i datum 
isteka            ugovora o zastupanju; 



c) usluge koje posrednik u nogometu pruža svakom klijentu; 
 

d) sve sankcije izrečene posredniku u nogometu i klijentima; i 
 

e) detalje svih transakcije u koje su bili uključeni posrednici u nogometu, uključujući iznose 
naknada isplaćenih posrednicima u nogometu. 

 

Članak 14. - Nadležnost 
 
1. 
Ne dovodeći u pitanje pravo posrednika u nogometu ili klijenta da zatraži pravnu zaštitu pred redovnim 
sudovima, Komora za agente Nogometnog suda FIFA-e nadležna je odlučivati o sporovima: 
 

a) koji proizlaze iz ugovora o zastupanju s međunarodnom dimenzijom ili su s njim povezani (vidi čl. 
2. st. 2. FIFA-inog Pravilnika o nogometnim agentima); 

b) ako je zahtjev podnesen u skladu s Pravilnikom o postupcima Nogometnog suda; i 

c) ako nije prošlo više od dvije godine od događaja koji je bio uzrok spora, primjena ovog vremenskog 
roka će se provjeravati po službenoj dužnosti u svakom slučaju. 

 

2. 

Detaljni postupak za rješavanje sporova utvrđen je u Pravilniku o postupcima Nogometnog suda. 
 

Članak 15. -  Nadležnost i provedba 

1. 
FIFA-ina Disciplinska komisija i, ako je primjenjivo, neovisna Etička komisija su nadležne za izricanje 
sankcija posredniku u nogometu ili klijentu koji krši FIFA-in Pravilnik o nogometnim agentima, FIFA-in 
Statut ili bilo koji drugi FIFA-in pravilnik, u skladu s FIFA-inim Pravilnikom o nogometnima agentima, 
FIFA-inim Disciplinskim kodeksom i FIFA-inim Etičkim kodeksom. FIFA ima nadležnost u vezi sa: 

a) svakim ponašanjem povezanim s ugovorom o zastupanju s međunarodnom dimenzijom (vidi čl. 2. 
st. 2. FIFA Pravilnika o nogometnim agentima); ili 

b) svakim ponašanjem povezanim s međunarodnim transferom ili međunarodnom transakcijom. 
 

2. 
FIFA-ino glavno tajništvo će nadzirati sukladnost s FIFA-inim Pravilnikom o nogometnim agentima. 
Naročito: 

a) Svaka stranka koja primi zahtjev za informacije će u potpunosti surađivati, te će u razumnom roku, 
udovoljiti svakom zahtjevu za dokumente, informacije, ili za bilo kakvim materijalom bilo kakve 
naravi             koji posjeduje, kao i udovoljiti svakom  zahtjevu da pribavi ili dostavi dokumente, informacije 
ili bilo kakve druge materijale bilo kakve naravi koje ne posjeduje, ali koje ima pravo pribaviti. Ako ne 
postupi u skladu s navedenim zahtjevima FIFA-inog glavnog tajništva, FIFA-ina Disciplinska komisija 
može joj nametnuti sankcije. Ako tako zatraži FIFA-ino glavno tajništvo, dokumentacija (ili njen dio) 
mora biti dostavljena na engleskom, francuskom ili španjolskom jeziku. 

b) Elektroničke obavijesti kroz Platformu ili TMS ili upućene emailom na adresu stranke, koja je 
navedena na Platformi ili u TMS-u, smatrat će se valjanim načinom komunikacije i dostatnim za 
utvrđivanje vremenskih rokova. 

c) Nakon istrage, FIFA-ino glavno tajništvo može slučajeve nesukladnosti s FIFA-inim Pravilnikom o 
nogometnim agentima uputiti FIFA-inoj Disciplinskoj komisiji u skladu s FIFA-inim Disciplinskim 
kodeksom. 



d) Nakon istrage, FIFA-ino glavno tajništvo može slučajeve kršenja etičkog ponašanja u vezi s FIFA 
Pravilnikom o nogometnim agentima uputiti neovisnoj Etičkoj komisiji u skladu s FIFA-inim Etičkim 
kodeksom. 

 
II. 

 
Do ponovnog stupanja na snagu suspendiranih odredaba Pravilnika posrednik je obvezan putem 
elektroničke pošte na adresu international@hns.family dostaviti sljedeće dokumente u PDF formatu: 
  

 
a) u roku od 14 dana od zaključenja, izmjene ili raskida ugovora o zastupanju: relevantni  

ugovor o zastupanju; 
b) u roku od 14 dana od transakcije: relevantni ugovor koji je zaključen slijedom pruženih 

usluga (npr. ugovor o transferu ili ugovor o radu); 

c) u roku od 14 dana od zaključenja: svaki ugovor s klijentom osim ugovora o zastupanju,          
uključujući, ali ne ograničeno na ugovore u vezi s ostalim uslugama; 

d) u roku 14 dana od nastanka: svaki ugovor ili bilo koji drugi dogovor između posrednika u      
nogometu za suradnju pri pružanju bilo kakvih usluga ili podjelu prihoda ili dobitaka za bilo 
koji dio njihovih usluga; 

e) u roku od 14 dana od nastanka: svaki podatak koji može utjecati na obvezu ispunjavanja 
zahtjeva prihvatljivosti;  

f) u roku 14 dana od nastanka: svaki sporazum o nagodbi zaključen s klijentom ili                                                   
drugim posrednikom u nogometu; i 

g) u svakom od navedenih slučajeva: FIFA licencu i osobni identifikacijski dokument. 
 

Ako svoje poslove vode kroz agenciju: 

a) u roku 14 dana od prve transakcije u koju je uključena agencija: njenu vlasničku 
strukturu, identitet dioničara, postotak u vlasništvu temeljnog kapitala i/ili identitet 
stvarnih vlasnika; 

b) u roku 14 dana od prve transakcije u koju je uključena agencija: broj posrednika u 
nogometu koji koriste istu agenciju za obavljanje svojih poslova i ime svih zaposlenika; 
i 

c) u roku 30 dana od nastanka: svaku promjenu svakog podatka prethodno dostavljenog 
u vezi s agencijom. 

 
III. 

 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u službenom glasilu HNS-a. 
 
 
Zagreb, 11. 01. 2024.                                                                            Predsjednik 
       
        Marijan Kustić, v.r. 
          

mailto:international@hns.family
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11. Č 11. N 11. P
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14. N 14. S 14. Č
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16. U 16. P SHMNL / 15. KOLO 16. S PRVA HMNL / 17 KOLO
17. S 17. S PRVA HMNL / 14. KOLO 17. N

18. Č 18. N 18. P

19. P 19. P 19. U

20. S 20. U 20. S

21. N 21. S 21. Č

22. P 22. Č 22. P Play off /1-4 finale / 1. ut.
23. U 23. P SHMNL / 16. KOLO 23. S PRVA HMNL / 18 KOLO
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26. P 26. P 26. U
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31 N 31. N USKRS
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2. U 2. Č 2. N
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4. Č 4. S 4. U

5. P 5. N 5. S

6. S 6. P 6. Č
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8. P 8. S 8. S LIGA ZA POPUNU SS HMNL
9. U 9. Č 9. N

            10. S 10. P Play off / finale / 1. ut. 10. P

11. Č 11. S 11. U

12. P 12. N 12. S

13. S 13. P Play off / finale / 2. ut. 13. S

14. N 14. U 14. P

15. P 15. S 15. S

16. U 16. Č 16. N

17. S 17. P Play off / finale / 3. ut. 17. P

18. Č 18. S 18. U

19. P 19. N 19. S

20. S 20. P Play off / finale / ev. 4. ut. 20. Č

21. N 21. U 21. P

22. P 22. S 22. S

23. U 23. Č 23. N

24. S 24. P Play off / finale / ev. 5. ut. 24. P

25. Č 25. S 25. U

26. P 26. N 26. S

27. S 27. P 27. Č
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31. P

KALENDAR FUTSAL  NATJECANJA -  SuperSport HMNL, SuperSport HKMN  i Prva HMNL
ZA NATJECATELJSKU GODINU   2023. / 24.

PRVA HMNL / 11. KOLO 

SHMNL / 11. KOLO 

PRVA HMNL / 10. KOLO 

SHMNL / 10. KOLO 

KAMP
U-15 i U-17

BROJ: T.K./164-12/297/300, Zagreb, 19.12.2023.

VELJAČA OŽUJAKSIJEČANJ

LIPANJ

 PLay off / 1-2  finale /ev 4. ut.

A REPREZENTACIJA

Popuna SHMNL  1/2 - 3. ut.

Popuna SHMNL finale 1. ut.

Popuna SHMNL finale 2. ut.
 PLay off / 1-2  finale / 3. ut.

Play off / 1-2 finale 2. ut.

 /

SVIBANJ

PRVA HMNL / 12. KOLO 

SS HMNL / 13. KOLO 

FIFA TERMIN

TRAVANJ

A REPREZENTACIJA

FIFA TERMIN
A REPREZENTACIJA

Popuna SHMNL  1/2 - 2. ut.

Play off / 1-2 finale 1. ut.

Play off /1-4 finale / 3. ut.

FIFA TERMIN



Izvršni odbor HNS-a je na temelju članka 43. i članka 44. st. 6. Statuta te na temelju 
prijedloga Komisije za mali nogomet i nogomet na pijesku dana 11. 01. 2024. donio 
 
 

O D L U K U 
o izmjeni Propozicija natjecanja 

Supersport HMNL u 
natjecateljskoj godini 2023/24. 

 
 
 

Članak 1. 
 

U Propozicijama natjecanja Supersport HMNL u natjecateljskoj godini 2023/24. u 
članku 37. mijenja se stavak 5. i glasi: 
 
„U dodatnom kvalifikacijskom natjecanju (kvalifikacije za popunu Supersport HMNL) 
plasman se ostvaruje nakon pobjede u dvije utakmice. 
Tijekom doigravanja u polufinalu bolje plasirani klub iz prvog dijela prvenstva 
(deveto plasirani klub Supersport HMNL i drugo plasirani klub Prve HMNL) zadržava 
pravo domaćinstva u prvoj i mogućoj trećoj utakmici, 
Tijekom odigravanja u finalu bolje plasirani klub iz prvog dijela prvenstva zadržava 
pravo domaćinstva u prvoj i mogućoj trećoj utakmici. 
Ako drugo, treće i četvrto plasirani klub ne ispunjava uvjete za sudjelovanje u 
kvalifikacijama, u kvalifikacijama sudjeluje prvi sljedeći klub koji ispunjava uvjete, 
zaključno s petoplasiranim klubom Prve HMNL.“ 
 

Članak 2. 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u Glasniku HNS-a. 
 
 
Zagreb, 11. 01. 2024. 
 
         Predsjednik 
 
         Marijan Kustić, v.r. 

 
 



Izvršni odbor HNS-a je na temelju članka 43. i članka 44. st. 6. Statuta, na prijedlog 
Komisije za mali nogomet i nogomet na pijesku dana 11. 01. 2024. donio 
 
 

O D L U K U 
o izmjeni Propozicija natjecanja Prve HMNL u 

natjecateljskoj godini 2023/24. 
 
 
 

Članak 1. 
 

U članku 37. Propozicija natjecanja Prve HMNL u natjecateljskoj godini 2023/24. 
stavak 1. mijenja se i glasi: 
 
„Prva HMNL u natjecateljskoj godini 2023/2024 imat će 10 klubova. Na kraju 
natjecateljske godine 2023/2024. na završnoj tablici nakon odigranog  prvenstva 9 
+ 9 = 18 kola., prvak Prve HMNL direktno ulazi u SuperSport HMNL,  a drugo, treće i 
četvrto plasirani klub Prve HMNL i deveto plasirani klub SuperSport HMNL-a  igraju 
kvalifikacije za popunu SuperSport HMNL na kojima se plasman ostvaruje nakon 
pobjede u dvije utakmice. Pobjednik kvalifikacija ostvaruje pravo nastupa u 
SuperSport HMNL.“ 
 
 

Članak 2. 
 
 

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u Glasniku HNS-a. 
 
 
Zagreb, 11. 01. 2024. 
 
         Predsjednik 
 
         Marijan Kustić, v.r. 

 
 
  



Izvršni odbor HNS-e je na temelju članka 43. i članka 44. st. 6. Statuta dana 11. 01. 
2024. donio 
 
 

O D L U K U 
 
 

1. Branko Bolanča razrješuje se na vlastiti zahtjev dužnosti disciplinskog suca 
Supersport HMNL, Prve HMNL, Superkupa u malom nogometu, Hrvatskog 
malonogometnog kupa i završnice malonogometne mladeži pionira, kadeta i juniora 
u natjecateljskoj godini 2023/24. 
 
2. Ivan Čuić imenuje se za disciplinskog suca Supersport HMNL, Prve HMNL, 
Superkupa u malom nogometu, Hrvatskog malonogometnog kupa i završnice 
malonogometne mladeži pionira, kadeta i juniora u natjecateljskoj godini 2023/24. 
 
3. Odluka stupa na snagu danom objave u Glasniku HNS-a. 
 
 
Zagreb, 11. 01. 2024. 
 
        Predsjednik 
         
        Marijan Kustić, v.r. 
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